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תקציר 

דו"ח זה מתאר מערך התערבות עם נשים ונערות יוצאות אתיופיה, ועוסק במשמעותם של יחסי אמהות-בנות בגיל ההתבגרות בקרב המשפחה המהגרת. בחינת מערכת יחסים זו נעשית מתוך הבנה קונספטואלית של תהליכי חִברות בחברה הישראלית. ההתערבות המתוארת כאן מסייעת להבין את הדיאלוג שבין הנערה יוצאת אתיופיה לבין משפחתה בכלל ואמה בפרט, ושופכת אור על מערכת הערכים, על הנורמות ועל ההתנהגויות המאפיינות את נשות הקהילה האתיופית בחברה הישראלית.

קהילת יוצאי אתיופיה בארץ מונה כיום כ80,000- איש (השנתון הסטטיסטי לישראל, 2000). החברה הישראלית ידעה שלוש עליות מרכזיות מאתיופיה. העלייה מאתיופיה החלה בשנת 1977 והגיעה לשיאה בשלושה מבצעים: מבצע משה, מבצע מלכת שבא ומבצע שלמה. כמעט אין עוד דוגמאות בהיסטוריה לקהילות שלמות שהועברו מתרבות אחת לאחרת בזמן כה קצר. מסע יהודי אתיופיה אופיין בקשיים רבים עד כדי אירועים טראומטיים במעבר מאתיופיה לישראל. המרחק התרבותי הרב בין עולי אתיופיה לחברה הישראלית, המניעים שקדמו להגירה, אופיו של מסע העלייה לארץ ודפוס הקליטה בחברה הישראלית – כל אלו יצרו תהליכים של מעבר בין-תרבותי המייחדים משפחות ממוצא אתיופי ממשפחות עולים אחרות (אדלשטיין, 2001; דותן, 1998). תהליכים אלו מעצימים את משבר העלייה ומקשים על רבים מבני הקהילה האתיופית להשתלב בחברה הישראלית.
הגירה ומעבר בין-תרבותי הם שינויים הנותנים את אותותיהם בכל תחומי החיים ובתפקוד של בני המשפחה. הם משפיעים על הפרט, על החברה שבה הוא חי ועל יחסיו עמה. מלבד הקשיים המופיעים בסמוך לזמן ההגירה, יש למעבר השפעות העלולות ללוות את המהגר לאורך כל חייו
 (Pertida,1996). בתקופת ההסתגלות מהגרים נוטים להתכנס בתוך משפחתם. מצד אחד הם זקוקים לעזרת המשפחה בפרק זמן זה של חוסר יציבות, ומצד אחר המשפחה יכולה להיות מקור של קונפליקט אשר עלול לטרפד את תהליך הסתגלותם. עם זאת אין להטיל ספק בחשיבותה של המשפחה בתקופה של מעבר בין-תרבותי. 
אחד המאפיינים הבולטים של עליות האתיופים הוא הגיל הממוצע הצעיר – 52% מהעולים הם פחות מבני 18. מכאן שמתבגרים יוצאי הקהילה האתיופית בישראל נאלצים להתמודד עם מגוון השינויים של גיל ההתבגרות נוסף על משבר ההגירה. תקופת ההתבגרות היא תקופת מעבר שחלים בה שינויים בתחומים שונים – כולם בעלי קשר לתחום התוך-אישי והבין-אישי – המשפיעים על מערכות היחסים שלמתבגר יש חלק בהן. 

בעבור מתבגרות, מערכת יחסי אם-בת היא מהמערכות החשובות והמשפיעות ביותר על מימוש המטלות הפסיכולוגיות, הקוגניטיביות והחברתיות הקשורות לתהליך גיבוש הזהות הנשית. העמדה המסורתית המתבססת על תאוריות התפתחותיות העוסקות במשימת ההתפתחות בגיל זה, טוענת שעל הנערה להיפרד מאמה בתקופת ההתבגרות. אולם בשנים האחרונות מודגשת חשיבותה של ההתקשרות לעומת הנפרדות כתהליך המקדם את התפתחותה הנורמטיבית של הנערה (Chodorow, 1974; Gilligen, 1995). יתרה מכך ביסוד ספרות המחקר האנתרופולוגית מונחת ההנחה שהסביבה החברתית שבה חיה הנערה המתבגרת משפיעה השפעה מכרעת על התפתחות האישיות שלה. תרבויות שונות זו מזו באופן שבו הן תופסות את גיל ההתבגרות, בחובות שהן תובעות מן המתבגרת ואפילו בהגדרת המושג 'גיל ההתבגרות'. תרבויות נבדלות זו מזו גם בהבנה של יחסי אם-בת, הבנה המושתתת על חוויות נשים המתקיימות בהקשר התרבותי שלה. 

על רקע הדברים שתוארו לעיל בוחן דוח זה קשרי אמהות-בנות יוצאות אתיופיה. נקודת המוצא ליזמת תכנית קשרי אם-בת מבוססת על ממצאיה של עבודת מחקר שנעשתה לאחרונה בקרב אוכלוסיית נערות יוצאות אתיופיה (אבן-זהב, 1999). ממצאי המחקר הראו באופן מובהק שיש יחס הפוך בין תפיסת הדימוי העצמי של הנערה ממוצא אתיופי לבין האופן שבו היא מעריכה את משפחתה. נערות שהוגדרו כבעלות דימוי עצמי גבוה, מקובלות בחברה הישראלית ובעלות הישגים גבוהים בלימודים, תפסו את משפחתן ואת קשריהן עמן כחלשים. לעומתן בנות שהעריכו את משפחתן כתומכת ושהקשר עמה היה איתן, דיווחו על דימוי עצמי נמוך. ממצא זה מנוגד לממצאים של מחקרים קודמים המלמדים על יחס ישר בין דימוי עצמי ובין תפיסת המשפחה בקרב נערות ילידות הארץ (Frucht, 1989; Selkin-Gutman, 1985). ממצא זה מבטא בבירור את הקונפליקט שנתונות בו הנערות ממוצא אתיופי. הניגוד בין המציאות החיצונית לבין המציאות הפנימית מעמיד את הנערה בקונפליקט: אם תבחר להזדהות עם החברה הקולטת, עלולה משפחתה להיות מושא אכזבה בעבורה, ואם תבחר בערכי המסורת, שהאם מטפחת, יש סכנה שתחוש זרה ומבודדת חברתית. 

לתמונת מצב קשה ומורכבת זו השלכות חשובות כאשר בוחנים, מחד-גיסא את יכולתן של הנשים לפתח זהות אישית ואתנית מגובשת או לשמור על זהות מגובשת, ומאידך גיסא את הצורך שלהן לשמור על הקשר עם משפחותיהן בתהליך הסתגלותן לתרבות הישראלית. על יסוד הממצאים שהוצגו אין ספק שהקשר של הנערה ממוצא אתיופי עם בני משפחתה בכלל ועם אמה בפרט הוא נדבך חשוב ובעל משמעות בעיצובם של תהליכים אלו.  

בדו"ח ארבעה חלקים: החלק הראשון יתאר בקצרה את מערך ההתערבות, את מבנה העבודה ואת שיטות העבודה. החלק השני יעסוק בצד התאורטי של יחסי אמהות-ובנות. בחלקו השלישי של הדוח יוצגו תמות מרכזיות שהעלו משתתפות הסדנאות, ולבסוף יובא דיון העוסק במשמעות הדברים על יסוד הספרות המחקרית בתחום.
ממצאי ההתערבות בססו את הנחת המוצא יש מקום למצוא דרך לסייע לנערה ממוצא אתיופי למצוא את מקומה בחברה הישראלית ולהרגיש בה נוח, בלי שהדבר יפגע בתפיסתה העצמית, בקשר עם אמה, בהשתייכותה למשפחתה, לקהילה ולמסורת. הגברת הדיאלוג בין נערה ממוצא אתיופי, שגדלה וחיה בישראל, לבין אמה, החיה במשפחה ובקהילה המסורתית, הייתה גשר להשגת מטרה זו. 

המפגש שהתקיים בין האמהות לבנות אפשר היכרות עם השקפות ודרכי חשיבה חדשות והיחשפות אליהם. הממצאים הצביעו על משמעות הקשר אם-בת דרך ההתנסות במצב בו אמהות ובנות יושבות ביחד ומקשיבות זו לזו. עוד ניתן ללמוד מן הממצאים כי המפגש עודד את הבנות ודחף אותן לדבר ולשתף את אמהותיהן במצוקותיהן.
הכיוון שנקטו מחקרים קודמים קיבל תמיכה וחיזוק בהתערבות זו ומצא בה ביטוי. במערך המורכב בשל מפגש התרבויות מתקשות האמהות והבנות להיפגש במקום הקרוב, המשתף והתומך. לא מתוך קונפליקט וכעס, אלא מתוך דאגה והרגשה שתרבות אחת היא איום על האחרת.

ההתערבות חשפה קשר אם – בת מורכב. יחד עם זאת יש רצון לקשר, ולכן המפגש אפשרי. הן זקוקות זו לזו, ולכן הצורך בחיזוק הקשר בין הנערות המתבגרות ואמהותיהן הוא בעל חשיבות רבה הן לאמהות הן לבנות. הממצאים מדגישים את המשמעות שיש לצורך להמשיך לעסוק ב"איך" ובהתמודדות עם משאלת האמהות להשמיע את קולן ולשמוע את בנותיהן מחד גיסא, וברצון הבנות להיות שותפות ולשתף מאידך גיסא.

מבוא

קהילת יוצאי אתיופיה בארץ מונה כיום כ-80,000 איש (השנתון הסטטיסטי לישראל, 2000). החברה הישראלית ידעה שלוש עליות מרכזיות מאתיופיה. העלייה מאתיופיה החלה בשנת 1977 והגיעה לשיאה בשלושה מבצעים: מבצע משה, מבצע מלכת שבא ומבצע שלמה. כמעט אין עוד דוגמאות בהיסטוריה לקהילות שלמות שהועברו מתרבות אחת לאחרת בזמן כה קצר. מסע יהודי אתיופיה אופיין בקשיים רבים עד כדי אירועים טראומטיים במעבר מאתיופיה לישראל. המרחק התרבותי הרב בין עולי אתיופיה לחברה הישראלית, המניעים שקדמו להגירה, אופיו של מסע העלייה לארץ ודפוס הקליטה בחברה הישראלית – כל אלו יצרו תהליכים של מעבר בין-תרבותי המייחדים משפחות ממוצא אתיופי ממשפחות עולים אחרות (אדלשטיין, 2001; דותן, 1998). תהליכים אלו מעצימים את משבר העלייה ומקשים על רבים מבני הקהילה האתיופית להשתלב בחברה הישראלית.
הגירה ומעבר בין-תרבותי הם שינויים הנותנים את אותותיהם בכל תחומי החיים ובתפקוד של בני המשפחה. הם משפיעים על הפרט, על החברה שבה הוא חי ועל יחסיו עמה. מלבד הקשיים המופיעים בסמוך לזמן ההגירה, יש למעבר השפעות העלולות ללוות את המהגר לאורך כל חייו
 (Pertida,1996). בתקופת ההסתגלות מהגרים נוטים להתכנס בתוך משפחתם. מצד אחד הם זקוקים לעזרת המשפחה בפרק זמן זה של חוסר יציבות, ומצד אחר המשפחה יכולה להיות מקור של קונפליקט אשר עלול לטרפד את תהליך הסתגלותם. עם זאת אין להטיל ספק בחשיבותה של המשפחה בתקופה של מעבר בין-תרבותי. 

אחד המאפיינים הבולטים של עליות האתיופים הוא הגיל הממוצע הצעיר – 52% מהעולים הם פחות מבני 18. מכאן שמתבגרים יוצאי הקהילה האתיופית בישראל נאלצים להתמודד עם מגוון השינויים של גיל ההתבגרות נוסף על משבר ההגירה. תקופת ההתבגרות היא תקופת מעבר שחלים בה שינויים בתחומים שונים – כולם בעלי קשר לתחום התוך-אישי והבין-אישי – המשפיעים על מערכות היחסים שלמתבגר יש חלק בהן. 

בעבור מתבגרות, מערכת יחסי אם-בת היא מהמערכות החשובות והמשפיעות ביותר על מימוש המטלות הפסיכולוגיות, הקוגניטיביות והחברתיות הקשורות לתהליך גיבוש הזהות הנשית. העמדה המסורתית המתבססת על תאוריות התפתחותיות העוסקות במשימת ההתפתחות בגיל זה, טוענת שעל הנערה להיפרד מאמה בתקופת ההתבגרות. אולם בשנים האחרונות מודגשת חשיבותה של ההתקשרות לעומת הנפרדות כתהליך המקדם את התפתחותה הנורמטיבית של הנערה (Chodorow, 1974; Gilligen, 1995). יתרה מכך ביסוד ספרות המחקר האנתרופולוגית מונחת ההנחה שהסביבה החברתית שבה חיה הנערה המתבגרת משפיעה השפעה מכרעת על התפתחות האישיות שלה. תרבויות שונות זו מזו באופן שבו הן תופסות את גיל ההתבגרות, בחובות שהן תובעות מן המתבגרת ואפילו בהגדרת המושג 'גיל ההתבגרות'. תרבויות נבדלות זו מזו גם בהבנה של יחסי אם-בת, הבנה המושתתת על חוויות נשים המתקיימות בהקשר התרבותי שלה. 

על רקע הדברים שהועלו לעיל ייבחנו קשרי אמהות-בנות יוצאות אתיופיה. נקודת המוצא ליזמת תכנית קשרי אם-בת מבוססת על ממצאיה של עבודת מחקר שנעשתה לאחרונה בקרב אוכלוסיית נערות יוצאות אתיופיה (אבן-זהב, 1999). ממצאי המחקר הראו באופן מובהק שיש יחס הפוך בין תפיסת הדימוי העצמי של הנערה ממוצא אתיופי לבין האופן שבו היא מעריכה את משפחתה. נערות שהוגדרו כבעלות דימוי עצמי גבוה, מקובלות בחברה הישראלית ובעלות הישגים גבוהים בלימודים, תפסו את משפחתן ואת קשריהן עמן כחלשים. לעומתן בנות שהעריכו את משפחתן כתומכת ושהקשר עמה היה איתן, דיווחו על דימוי עצמי נמוך. ממצא זה מנוגד לממצאים של מחקרים קודמים המלמדים על יחס ישר בין דימוי עצמי ובין תפיסת המשפחה בקרב נערות ילידות הארץ (Frucht, 1989; Selkin-Gutman, 1985). ממצא זה מבטא בבירור את הקונפליקט שנתונות בו הנערות ממוצא אתיופי. הניגוד בין המציאות החיצונית לבין המציאות הפנימית מעמיד את הנערה בקונפליקט: אם תבחר להזדהות עם החברה הקולטת, עלולה משפחתה להיות מושא אכזבה בעבורה, ואם תבחר בערכי המסורת, שהאם מטפחת, יש סכנה שתחוש זרה ומבודדת חברתית. 

לתמונת מצב קשה ומורכבת זו השלכות חשובות כאשר בוחנים, מחד-גיסא את יכולתן של הנשים לפתח זהות אישית ואתנית מגובשת או לשמור על זהות מגובשת, ומאידך גיסא את הצורך שלהן לשמור על הקשר עם משפחותיהן בתהליך הסתגלותן לתרבות הישראלית. על יסוד הממצאים שהוצגו אין ספק שהקשר של הנערה ממוצא אתיופי עם בני משפחתה בכלל ועם אמה בפרט הוא נדבך חשוב ובעל משמעות בעיצובם של תהליכים אלו.  

דו"ח זה מתאר מערך התערבות עם נשים ונערות יוצאות אתיופיה, ועוסק במשמעותם של יחסי אמהות-בנות בגיל ההתבגרות בקרב המשפחה המהגרת. בחינת מערכת יחסים זו נעשית מתוך הבנה קונספטואלית של תהליכי חִברות בחברה הישראלית. ההתערבות המתוארת כאן מסייעת להבין את הדיאלוג שבין הנערה יוצאת אתיופיה לבין משפחתה בכלל ואמה בפרט, ושופכת אור על מערכת הערכים, על הנורמות ועל ההתנהגויות המאפיינות את נשות הקהילה האתיופית בחברה הישראלית.

בדו"ח ארבעה חלקים: החלק הראשון יתאר בקצרה את מערך ההתערבות, את מבנה העבודה ואת שיטות העבודה. החלק השני יעסוק בצד התאורטי של יחסי אמהות-ובנות. בחלקו השלישי של הדוח יוצגו תמות מרכזיות שהעלו משתתפות הסדנאות, ולבסוף יובא דיון העוסק במשמעות הדברים על יסוד הספרות המחקרית בתחום.   
חלק ראשון 

מערך ההתערבות 

תכנית קשרי אם-בת ממוצא אתיופי התקיימה במשך שלוש שנים – שנת תש"ס, תשס"א ותשס"ב. מטרת התכנית הייתה כאמור להגביר את הדיאלוג בין האמהות לבין בנותיהן ולהעמיקו וכן לסייע לכל אחת מן הקבוצות לקבל את הקבוצה האחרת ולהבינה ולעמוד מקרוב על הנושאים המעסיקים אותה ואף מקשים עליה.  

בשנתיים הראשונות להפעלת התכנית כל המשתתפות, הנשים והבנות, היו בנות שכונה אחת בנתניה, אך בכל שנה שכונה אחרת. במפגשים נכחו מדי פעם נשים ללא בנותיהן ובנות ללא אמהותיהן, ולעתים אף סבתות ונכבדות מן הקהילה. את הנשים גייסה לאה אייצ'ק, עובדת סוציאלית מהשירות לנערה במצוקה, במחלקה לשירותים חברתיים בעיר נתניה, אף היא יוצאת הקהילה האתיופית שהכירה את כל המשתתפות. היא אף השתתפה באופן פעיל בכל הסדנאות. 

בכל אחת מן הסדנאות השתתפו כשלושים אמהות וכשלושים בנות. ההתערבות נפרשה על פני ארבעה מפגשים, כשש שעות אורכו של כל מפגש, בתדירות של אחת לשלושה שבועות. מקום המפגש לא היה קבוע. בפעם הראשונה נפגשנו בבית הארחה, שני המפגשים שלאחר מכן נערכו בבית מלון בעיר מגוריהן של הנשים, והמפגש האחרון התקיים באוניברסיטת תל-אביב. לכל מקום יש ייחודיות משלו שנוצלה למטרות הסדנה. המפגש באוניברסיטה לדוגמה כלל ביקור בבית הכנסת של אוניברסיטת תל-אביב ובספריית מדעי החברה. 

הסדנאות נערכו באופנים שונים. מטרתן הייתה לאפשר לבנות לשמוע את אמהותיהן ולאמהות לשמוע את בנותיהן ולאפשר לשתיהן לדבר כזוג. לסדנאות היה מבנה קבוע:

1. מליאה: במבנה זה היה דיון תאורטי והתנסותי בנושאים שונים: משמעות השם האתיופי ומשמעות השם שניתן בארץ, מפגש התרבות האתיופית עם התרבות הישראלית, תפקידי נשים בתרבויות שונות, אחוות נשים, נשים וכוח ועוד.

2.  מעגל פנימי וחיצוני (Fish ball) מונחה: העבודה במבנה זה נעשתה הן בצפייה מבעד למראה חד-כיוונית – הבנות צפו באמהותיהן ולהפך – הן כאשר כל המשתתפות יושבות באותו חדר, ובכל פעם קבוצה אחת יושבת במעגל הפנימי והאחרת במעגל חיצוני. היו שלושה נושאי עבודה: זיכרונות האמהות הקשורים בחוויית ההתבגרות, משמעות קבוצת השווים בגיל ההתבגרות וחוויית ההתבגרות במציאות הישראלית. 
3. דיאדות אם-בת: העבודה במבנה זה נעשתה בזוגות. אם ובתה התבקשו לנסות לשוחח הן על נושאים ועניינים שהן יכולות לשתף בהם זו את זו, הן על נושאים שהן חשות שאינן מסוגלות לשתף בהם זו את זו. הנושאים עליהם דנו בדיאדות נתנו מראש.
בשנה השלישית, תשס"ב, חשבנו שיש מקום להרחיב את התכנית ליישובים נוספים ושכדאי להקפיד על קבוצה שתכלול אמהות ובנותיהן. לצורך כך הכשרנו קבוצה של עשר עובדות סוציאליות מן הקהילה האתיופית העובדות עם נערות יוצאות אתיופיה מטעם השירות לנערה במצוקה. בתקופת ההכשרה קיימנו שלוש סדנאות ייחודיות לעובדות, שתיים מהן לפני הפעלת ההתערבות עם האמהות ובנותיהן ואחת בסיומה. בנוסף, נערכו מפגשים קבוצתיים לאורך ההתערבות.


הפעם קיימנו סדנה בת יומיים ובכלל זה לינה בבית הארחה סמוך לתל-אביב. העובדות הסוציאליות דאגו להביא לסדנה אמהות ובנות מהיישובים שבהם הן עובדות, וכך התקבלה קבוצה הטרוגנית מבחינת מקומות היישוב (באר-שבע, קריית גת, נתניה, חדרה, פתח-תקווה, יבנה, קריית-ים ואשדוד). לעובדות הסוציאליות כולן וכן לאחראיות לתחום הרב-תרבותי בעל"ם, היה חלק פעיל בסדנה הן כמשתתפות ששיתפו את הקבוצה ברגשות ובמחשבות, הן כמתורגמניות לאמהרית וטיגרית והן כעובדות סוציאליות שהיו בקשר שוטף עם האמהות והבנות שהכירו קודם ושבהן תמשכנה לטפל בעתיד. 

בסדנה זו השתתפו סך הכול כ35- נשים. אמהות ובנותיהן, עובדות סוציאליות ומפעילות הסדנה מהאוניברסיטה ומעל"ם. העבודה הייתה אינטנסיבית מאוד. ההתנתקות מן הבית והשכונה וההימצאות הממושכת יחד היו בעלות ערך מוסף משל עצמו. גם העובדה שהנשים לא הכירו זו את זו קודם אך ראו שהמשותף ביניהן רב מאוד, הוסיף ממד חשוב. 

העבודה כללה כמה צירים מרכזיים: אמהות-בנות, רב-תרבותיות, קהילתיות ומקצועיות. כמו כן הושם דגש בעבודה קבוצתית ובהתאמתה לתרבות המשתתפות. המבנים בסדנה זו היו דומים לאלו של שתי הסדנאות הקודמות: עבודה במליאה הכוללת התנסויות והמשגה תאורטית, קבוצות של נערות ואמהות בנפרד וכן דיאדות של אם ובת בנושאים מובנים שהוכנו בעוד מועד. 

התרומה של העובדות הסוציאליות הייתה עצומה, במעורבותן, במקצועיותן ובפתיחותן. הן קידמו נושאים רבים והיו מעין גשר בין האמהות לבין הבנות ואף שימשו מודל חיקוי ועוררו תקווה שניתן להגיע להישגים, למקצוע וכדומה. 

תכנית ההתערבות עתידה להימשך שנה נוספת. במתכונת החדשה עיקר ההתערבות בקשרי אמהות-בנות תיעשה על ידי העובדות הסוציאליות שכבר השתתפו בסדנה בעבר. כלומר כל עובדת תגבש קבוצה ותפעיל התערבות קבוצתית שתעסוק ביחסי אמהות ובנות ותתנהל ברוח הסדנאות הקודמות. לפני הפעלת ההתערבויות ייתנו מפעילות התכנית הדרכה קבוצתית לעובדות. כמו כן צפויה להתקיים בשנה הבאה סדנה נוספת לנשים שטרם השתתפו בה.

חלק שני

נשים ומתבגרות במעבר בין-תרבותי

תרבויות הרחוקות זו מזו שונות בדפוסי החשיבה והתקשורת, ביחסים הבין-אישיים, בהתנהגויות ובאמונות. הסובייקטיביות הנשית תלויה בזמן, במקום ובשיח תרבותי ספציפי, המושפע ממגוון רחב של רעיונות וערכים (ינאי ופרידמן, 1995). תהליכי חִברות המעצבים את עולמה של האישה על פי הנורמות והערכים של הסביבה החברתית מאפשרים לה להפוך לחלק מן החברה ולראות בה  חלק מזהותה. במובן זה חִברות היא החלת אפיונים חברתיים-תרבותיים על כינון הזהות הנשית של האישה (פנסו, 2000). לעתים נדמה שהאישה היא גורם פאסיבי בתהליך ומקבלת על עצמה את ההבניה החברתית-התרבותית שבתוכה היא חיה. אך לא כך הם פני הדברים. תהליך החברות מורכב מאינטראקציות רבות בין בני האדם, הנתונות לפרשנויות שונות, ומתרחש אגב העברת מסרים ביניהם, מסרים תלויי תפיסות עולם, מערכת ערכים והתנהגויות המבנות את אופייה של חברה מסוימת (Holland, Blair & Sheldon, 1995). נשים ערות למתרחש סביבן. הן מפרשות את העובדות החברתיות ואת המבנה החברתי ונמצאות במשא ומתן מתמיד בין הדרישות החברתיות לבין הצרכים האישיים, האינטרסים והיכולות האישיות. ההבנה של תהליך גיבוש הזהות הנשית ושל המשמעות של היות אישה בוגרת מבוססת אפוא בין היתר על אידאולוגיות מגדריות תלויות מבנים חברתיים שונים (Gilligen,1995). המחקר הפמיניסטי גורס כי את ההתפתחות המגדרית יש לראות פחות כתהליך חד-כיווני הנכפה על ידי החברה, ויותר כתגובה אקטיבית של האישה לאי-התאמות חברתיות (Gilligen, 1989). 


מן האמור לעיל עולה שתהליך גיבוש הזהות הנשית של נשים משתנה בחברות שונות, ולכן מעבר בין-תרבותי עלול לגרום להן הלם תרבותי. בוק (Bock, 1970 In Leitman, 1993) ציין כי הלם תרבותי אמתי הוא עניין רגשי בעיקרו, אך גם מרמז על הניסיון להבין צורת חיים אחרת, מרצון או מכורח. הנשים האתיופיות, שהגיעו מחברה מסורתית, חוו רמות שונות של הלם תרבותי בעקבות המפגש עם התרבות המערבית המודרנית בישראל.

נערה מתבגרת בכל חברה שהיא עוברת משבר זהות רב-שלבי (Bosma, 1992) ונמצאת בעיצומו של תהליך שמתגבשות בו זהותה הנשית והבנתה את מעמדה ותפקידיה כאישה בחברה. עליה להתמודד בו זמנית עם מכלול שינויים מבלי שיהיו לה כלים מתאימים להבינם ולבחור בכיוון המתאים לה (Lindsay, 1985; Markowitz, 1994). עד גיל ההתבגרות ניתן להגדיר את זהותה של הנערה כ'זהות מושאלת' המושתתת בעיקר על הזדהות עם האם במשפחתה (Hersson, Sochting & Marcia, 1992). לעומת זאת בתקופת ההתבגרות הנערה מפתחת כישורים קוגניטיביים ורגשיים המסייעים לה לפתח אישיות עצמאית ונבדלת, ובד בבד היא בוחנת את הערכים שעליהם היא גדלה. אנשים שהם מחוץ למעגל המשפחתי המצומצם וכן אירועי חיים הם מרכיבים חשובים ובעלי משמעות בבניית הדימוי העצמי והזהות הנשית הייחודית (Hilman, 1998). בחברות שונות מצפים מהמתבגרת להגיע למידה מסוימת של גיבוש זהות עצמית נפרדת משל הוריה כדי שיעלה בידה ליצור קשרים עם בן המין האחר מחוץ למשפחה הגרעינית. ציפייה זו חוצה תרבויות.

גיליגן (Gilligan, 1989) מציינת שעיצוב זהותן של הנערות מתרחש במסגרת היחסים הבין-אישיים. נערות מתמקדות במשמעויות של חוויות הזהות המרובות ומודעות לחשיבות ההקשר. ההקשרים שבהם הנערה מעצבת את זהותה עשויים להיות משפחתיים, אתניים-תרבותיים, מגדריים-מיניים וחברתיים (Johnson, Roberts & Worell, 1999).

הנערה ממוצא אתיופי, עם הגעתה לישראל, מוצאת עצמה לעתים במצב של היעדר נורמות מוגדרות. במעבר לישראל היא חיה למעשה בשתי תרבויות, מושפעת בה בעת משתי מערכות תרבות, ומתקשה להבנות את ערכיה האישיים. בהקשר זה מתעוררת השאלה עד כמה התפיסה ודרך המחשבה של החברה הישראלית ומעמד האישה בה יכולות להיות ישימות בחברה האתיופית, שמודל האישה הבוגרת המקובל בה שונה.


מבחינת מאפייניו גיל ההתבגרות בישראל שונה בתכלית מבאתיופיה. השוואה בין מעגלי החיים בישראל ובאתיופיה מלמדת שההבדל הבולט ביותר ביניהם נוגע לשלב המורטוריום (פסק הזמן). שלב זה קיים בציר הישראלי, כמאפיין של גיל ההתבגרות, אך חסר בציר ההתבגרות האתיופי. תקופת המורטוריום שממנה נהנות מתבגרות בישראל היא מושג חדש בעבור הנערות האתיופיות. תקופה זו באה לתמוך בתפקידים ההישגיים, אך בו בזמן מתנגשת עם התפקידים השיוכיים. המורטוריום מאריך את תקופת הביניים לפני שהצעירה עוברת לסטטוס של בוגרת, נשואה, יולדת, מפרנסת. באתיופיה השייכות המינית הגדירה במידה רבה את תפקידו של האדם, ותפקידי בני שני המינים היו מובחנים זה מזה ברוב תחומי החיים. בתהליך החִברות במשפחה האתיופית כוונה הנערה בעיקר לניהול משק הבית, ולא היה כמעט ביטוי לחינוך המעודד הישגיות וקבלת החלטות הנוגעות לרכישת מקצוע. ההשתייכות המגדרית הגדירה במידה רבה את תפקידיה של הנערה (נודלמן, 1990). חלוקת התפקידים המסורתית-הסטראוטיפית נתפסת כדבר מובן מאליו בעיני הנשים ממוצא אתיופי. לדבריהן, "ככה זה, זו חלוקת תפקידים שאנחנו (הנשים) מקבלות..."; "הבנות עוזרות, אנחנו (האמהות) מבקשות מהבנות לעזור, אבל מהבן – לא". נוסף על כך תפקידי הנשים נתפסים בחברה האתיופית כתפקידים פאסיביים. נערה ממוצא אתיופי תפקדה כבוגרת מבחינה מינית ותעסוקתית בגיל מוקדם יחסית, אך עם זאת מידת עצמאותה הייתה נמוכה מהמוכר בחברה המערבית.


העובדה שהחברה הישראלית מאפשרת לנערה האתיופית להיות בשלב של פסק זמן מעמידה אותה בקונפליקט: מצד אחד עליה להתמודד עם ציפיות הסביבה להישגים, ומצד אחר מופנמים בה חובות תרבות המוצא, התרבות הקודמת. לעומת זאת המתבגרת החיה בחברה האתיופית אינה חווה, ואף איננה מכירה, פער בין גיל ההתפתחות המינית לבין ההתפתחות החברתית. לכן התהליכים הפנימיים שעוברים עליה הם שונים, וכמעט שאין מקום לקונפליקטים פנימיים. 


יוצא אפוא שהמערך הקונפליקטואלי בתהליך החִברות לתפקידי המגדר הוא תהליך יומיומי, והתגובה עליו תלויה במידה רבה בהקשר החברתי שהנערה נתונה בו. תפיסת העצמי של הנערה, תפיסותיה את התפקיד הנשי, הזהות המינית ומעמדה כנערה מתבגרת וכאישה הם ממדים תלויי זירת חִברות. בתהליך החִברות באתיופיה ניתן משקל רב לסולידריות החברתית ולמחויבות הפרט לחברה, אך לא מושם דגש בדרכים למימוש עצמי. לעומת זאת, בחברה המודרנית-ההישגית בארץ האישה נדרשת לפתח תכונות כמו שאפתנות ואסרטיביות כדי להתמודד ביתר יעילות עם מציאות החיים. באורח החיים המסורתי תכונות אלו נתפסו כתכונות לא נשיות, ולכן החברה מסתייגת מקיומן אצל נשים (אבן-זהב, 1999). מצב זה יוצר בקרב מתבגרות ממוצא אתיופי קונפליקט בתהליך גיבוש הזהות הנשית. רפופורט (1993) מציינת במחקרה כי אי-התאמה בין מוסדות החִברות שאליהם משתייכת הנערה יכולה להוביל לקיומן של תפיסות סותרות אצלה בנוגע למיניותן ולתפקידן של נשים ולגרום לה בלבול וחרדה. לעומת זאת יש ממצאים המלמדים שיש קשר בין התנסויות חִברות מנוגדות לבין פיתוח זהות אישית גמישה ודיפרנציאלית (Ben-David, 1997; Rappoport ,1992 ).

התחום הבין-אישי והחברתי משפיע אף הוא על עיצוב זהותה של המתבגרת. הוא משמש לעתים מקור עיקרי של סיפוקים וחיזוקים לדימוי העצמי מחד גיסא, ולמצוקות מאידך גיסא
(Blos, 1975). על חשיבותה של קבוצת השווים אנו למדים גם ממחקרים העוסקים בהגירה (מירסקי, ברוך-דריימן וקדם, 1999; שבתאי, 1996). אבדן המסגרת החברתית, ובייחוד אבדן קבוצת בני הגיל, נתפס כחוויה הקשה מאוד למתבגרים מהגרים. המתבגרות האתיופיות פונות באופן טבעי לחפש מסגרת קבוצתית להשתייך אליה בחברה הישראלית. הצורך בקבוצת השתייכות הוא חזק. לעתים הן נתקלות בקושי במציאת קבוצת השתייכות ישראלית: אם בשל קושי כללי בחברה הישראלית לקבל אליה עולים ואם בשל עמדתן של הנערות כלפי ישראל, הנתפסת בעיניהן כבלתי מספקת לעומת ארץ מוצאן. בעת יצירת קשרים חברתיים עם נוער ישראלי קבוצת העולות מזהה עצמה לפי הצבע, וכל אחת מבנות הקבוצה חשה מחויבות להגן על חברותיה. אולם בו בזמן הן רואות בקבוצת הישראלים "הלבנים" מושא לחיקוי ומקור לרגשות מעורבים של שנאה ואהבה. לעתים מבחירה ולעתים מכורח הופכת קבוצת השווים בני אותה תרבות לקבוצת ההשתייכות העיקרית. קבוצה זו מעניקה לנערה את הסטטוס של המתבגרת ומספקת לה כוח להשיג עצמאות וזכויות מעולם המבוגרים, בצד תמיכה רגשית כי יש מי שמבין אותה.

אולם אלו הם רק חלק מתפקידיה של קבוצת השווים בגיל ההתבגרות (גולן, 1995). כאשר קבוצת ההשתייכות היא קבוצת המיעוט בחברה אין היא יכולה לספק את הצורך של הנערה בקבוצת התייחסות – קבוצה המשקפת לה דפוסי התנהגות מקובלים בחברת הרוב. בפועל מתרחש תהליך שבו קבוצת השווים של תרבות הרוב, התרבות הישראלית, הופכת למושא ההתייחסות של הנערות העולות. היא שפועלת כקבוצת התייחסות לשאלות כמו "מה עלי לעשות כדי להיות כמותן?" ומשמשת להן מודל חיקוי. שאלות אלו מכוונות את הנערה מהקהילה האתיופית בניסיונותיה להגדיר את הזולת הישראלי. דרך שאלות אלו היא גם מאמצת נורמות והתנהגויות המשקפות לה, ואף מאשרות ומחזקות, כיוונים ודפוסים חדשים, שבאמצעותם היא משווה את עצמה לאחרות כדי להעריך את כיווני ההתפתחות של זהותה העצמית. כאשר קבוצת ההשתייכות היא מושא להתייחסות, אך בפועל אינה קבוצת ההתייחסות הנערה מתקשה למצוא קבוצה אחת שתספק את כל צרכיה. היא נקלעת למערך תוך-נפשי אשר גם אם אינו מעכב בעדה מלגבש דימוי עצמי, הוא מותיר אותו מעורער בשל משבר העלייה לארץ. אי-ההלימות שבין קבוצת ההשתייכות לקבוצת ההתייחסות של הנערות מובילה פעמים רבות להתפתחותו של דימוי עצמי נמוך בקרב נערות ממוצא אתיופי (אבן-זהב, 1999; Itzhaky, 1997). 
זאת ועוד, המודלים המגוונים והמשתנים של יחסים בין המינים ובין בני אותו המגדר המקובלים בארץ שונים מהמקובל באתיופיה ולא תמיד ברורים למתבגרת האתיופית. בעקבות זה מתעוררים אצלן קונפליקטים אישיים ובין-אישיים קשים הנוגעים ליחסיה עם המשפחה, עם החברים ועם הסובבים אותה (דותן, רבינוביץ ומינוצין-איציקסון, 1999). 

המעבר הבין-תרבותי הכרוך בהמרה של האידאולוגיה הייררכית לפי מין וגיל באתיופיה באידאולוגיה שוויונית, לכאורה לפחות, בארץ, והמלווה בשינוי בדפוסי הנישואין והילודה, מחייב את הנערה לנסות ולהגדיר לעצמה איזו אישה היא רוצה להיות ומעמיד לפניה אתגרים חדשים (ליפשיץ וחביב, 1998). ניסיון זה אף חושף את הנערה למתחים שבמשפחתה. עליה להתמודד לעתים עם משפחה וסביבה המעוניינות בהגדרה אחרת.

יחסי אם-בת

בקרב תאורטיקנים מאסכולות שונות מקובלת ההנחה, הנתמכת אף בממצאים אמפיריים, שההורים הם דמויות משמעותיות בעבור ילדיהם ושהיחסים ביניהם מהותיים להתפתחותם (La Sorsa & Fodor, 1990; Usimiani & Daniluk, 1997). בעבור נשים יחסים מהותיים אלו מתקיימים עם אמהותיהן. הקשר בין אמהות לבנותיהן מתואר בספרות המחקר כקשר האינטנסיבי ולעתים החזק ביותר במשפחה (פרידמן, 1996; Apter, 1991; Barak, Feldman & Noy, 1991; Rollins & White,1999).

פישר (Fischer, 1991) רואה את הקשר בין בנות ואמהות כמעגל חיים המורכב מתקופות מעבר המביאות לידי שינויים יסודיים ביחסים ביניהן. השלבים העיקריים בקשר זה הם גיל ההתבגרות, מעבר הבת מגיל ההתבגרות לנישואין ואמהות ושנות הזקנה של האם. שלבים אלו נחשבים לתקופות מעבר מפני שהם גורמים לשינוי מהותי בקשר, לא רק לאמהות ולבנות כפרטים, אלא גם ליחסים ביניהן. מאחר שבאופן מסורתי האם היא הדמות הראשונה והמשמעותית שהבת פוגשת, היא המתווכת בינה לבין הסביבה. במרוצת הזמן תפקיד זה נעשה בעל משמעויות מרובות ותלויות מִגדר. האם היא הראשונה המשמשת לבתה מודל למשמעות הנשיות. לדברי חודורוב 

(Chodorow, 1974) בהזדהות בת עם אמה יש יותר מלמידה צרה של תפקיד או של התנהגות מסוימת. 

ואולם עצמת הקשר היא לאו דווקא עדות לטיבו, ומדיווחי נשים רבות עולה שיחסן אל אמן מורכב ומאופיין באמביוולנטיות. נשים רבות מחד גיסא מעריצות את אמן ונוצרות את דמותה כאידאל, ומאידך גיסא עשויות לבטא כלפיה אכזבה, כעס ועלבון ולייחס לה כישלון, יכולות נחותות ואף אחריות לנחיתותן הן. חודורוב (Chodorow, 1981) קושרת אמביוולנטיות זו למעמדן החברתי השולי של נשים בתרבות המערבית. לדבריה, נשים מחונכות לתפיסת עצמן כחסרות ערך וכתלויות בגברים לצורך קיומן. תפיסת עצמי זו מביאה לידי התייחסות וחינוך שונים לבן ולבת. הבן זוכה לחינוך לעצמאות, לאוטונומיה ולתחושת קומפטנטיות, ואילו הבת זוכה לחינוך לפסיביות, לילדותיות ולחוסר ביטחון עצמי. 

האם עשויה להעביר מסר כפול: היא מעוניינת בעצמאות בתה, אך בו בזמן חוששת מעצמאות זו. האמהות המודעות למעמדן הפגיע והנחות כנשים, רוצות להעניק לבנותיהן חלופות, אך רוצות  גם להגן עליהן מן המחיר החברתי שהן עלולות לשלם על חריגותן. 

מורכבות נוספת היא ביחס הדו-משמעי של האם כלפי עצמה: האם מעוניינת שבתה תהיה שונה ממנה, וכך תרחיב את מגוון אפשרויותיה, אולם בה בעת היא מעוניינת שבתה תדמה לה ותשמר את האינטימיות הראשונית ביניהן. הסכסוך הפנימי ששרויה בו האם באשר לזהותה כאישה מוצא ביטוי ביחסיה עם בתה ועלול להיות מופנם בתפיסה של הבת את עצמה. הדמיון בין האם לבת הופך לנקודת חולשה בעיני שתיהן, בהנציחו את נחיתותן. מחיר ההתנתקות וההצלחה הוא תחושת הניכור כלפי האם וכלפי העצמי של הבת (פרידמן, 1996). 

כאשר ילדות מתרבות אחת הופכות לנערות בתרבות שונה מתרחשים שינויים הנוגעים לתפיסה שלהן את עצמן ולדימוי שלהן בעיני אחרים. מצב זה גורם ליחסי האם והבת להיות במשא ומתן עם סביבותיהן החברתיות ולהיות מוגדרים מחדש (Epstein, 1984; Ficher, 1991). מערך היחסים בין אמהות לבנות מוגדר מחדש על רקע ההקשר החברתי והתרבותי שבו מתפתחים יחסים אלו. הם גם נבחנים ומוגדרים על פי אספקטים שונים. כך לדוגמה הגדרות פסיכולוגיות של תפקידי מגדר מביאות בחשבון מאפיינים ייחודיים של גברים ונשים ומבחינות ביניהם על פי התנהגות, אישיות, יכולת ועוד (Gilligan, 1995). לעומתן, תפיסות אנתרופולוגיות של תפקידי מגדר בוחנות מהן הציפיות הנורמטיביות של חברי תרבות מסוימת באשר למעמד של גברים לעומת נשים (Moore, 1988). התהליך של קבלת תפקיד מגדרי – אשר מחד גיסא מושפע מיחסי אם ובתה, ומאידך גיסא מתעצב על פי ערכי התרבות שבו הוא מתקיים – משתנה כל עוד הוא מתרחש (Rappoport, 1992; Rollins & White, 1999). 

כדי לעמוד על מידת ההשפעה של התרבות על יחסי אם-בת יש להביא בחשבון כיצד השפעות גזע, אתניות ומעמד מעצבים את עולמות התוכן של האמהות ואת הזהויות של בנותיהן. לטענת היל-קולינס (Hill-Collins, 1994 In Taylor, 1996) אמהות אפרו-אמריקניות מלמדות את בנותיהן לנהל משא ומתן עם העולם החברתי, הלימודי והתקשורתי ולהיות למעשה דו-תרבותיות. גישה דומה באה לידי ביטוי גם בעבודות פמיניסטיות, הקובעות שכל הנשים, בהיותן חברות בקבוצה המדוכאת בחברה המערבית, צריכות להיות דו-תרבותיות ובעלות התבוננות כפולה וקול כפול (Gilligan, 1995; Rogers,1993 In Taylor, 1996). במובן זה תהליך החִברות שעוברת הנערה האתיופית בתיווכה של האם דומה לתהליך החִברות שחווה בת אפרו-אמריקנית. לפני שתי הנערות עומדות אותן משימות התפתחותיות: עליהן, בהיותן כהות עור, ללמוד לחיות בקרב לבנים (Greene, 1990) וכן ללמוד לחיות בשתי תרבויות שונות. בניסיון להבין יחסי אמהות ובנות ממוצא אתיופי יש לראות בתהליכי החִברות שלהן תהליך חִברות משני, שבו למאפייני החברה הקולטת – השונים מאלו המוכרים להן – השלכות על עמדות כלפי נשים ועל תפיסות התפקידים המשפחתיים והחברתיים (ליסק, 1995; לשם, 1993; מירסקי, ברוך-דריימן וקדם, 1999).

מתח וקונפליקט בשל היות דו-תרבותית או רב-תרבותית מאפיינים יחסי אם-מתבגרת, בהיות האם זו המשמרת את התרבות ו"מתאימה" עצמה לערכי תרבות המוצא, ובו בזמן עליה להיות "היא עצמה". האמהות שבויות בקונפליקט שבו מצד אחד הן צריכות להכין את בנותיהן לעולם שונה כל כך מזה שהן צמחו בו, ומצד אחר הן רוצות להנחיל לבנותיהן את ערכי תרבות המוצא.
אמהות ובנות מתבגרות במשפחה האתיופית 

תהליך ההגירה חושף פן חשוב של המציאות החברתית שבה מתרחש תהליך ההתבגרות של המשפחה. המפגש עם מבנה חברתי חדש ועם קודים התנהגותיים זרים דורש כושר התמודדות והסתגלות מצד כל אחד מבני המשפחה (Slonim Nevo, Cwikel, Luski, Lankry & Sherage, 1995 ; Partida, 1996).

מחקרים מראים (Honig, 1989; Roer-Strier, 1997) שהורים נוטים לשמר מרכיבים בעלי חשיבות של תרבות המוצא שלהם בכל הנוגע לתפיסתם החברתית, לגישתם בגידול ילדים, לציפיותיהם ולאמונתם. סגנונות שונים שנוקטים הורים מהגרים במפגשם עם ערכים מנוגדים בתרבות הקולטת, מייצגים מגוון דפוסי התמודדות של משפחות במצב הגירה (רואר-סטריאר, 1996). יש לראות סגנונות אלו כרצף הנע בין דפוס השומר על ערכי תרבות המוצא ומתגונן בפני השפעת החברה, לבין דפוס המטיל את תפקידי החִברות על סוכני החברות של החברה הקולטת. משפחות ממוצא אתיופי מתאפיינות בנקודת מוצא המכתיבה עמדות חיוביות כלפי הממסד. ירון (1985) טוען כי כעת אנו עדים להתנגשות מסוימת בין הורים למתבגרים יוצאי אתיופיה, שכן ההורים והמבוגרים רוצים לחזור לדפוס המקובל עליהם של יחסי כבוד וציות מוחלט של הילדים כלפיהם, ואילו הצעירים מתנגדים לכך. למעשה, הילדים האתיופים בישראל חיים בשני עולמות מקבילים, ועליהם לתמרן ביניהם. היקפו היחסי של נתח התרבות הישראלית או האתיופית הוא נושא למשא ומתן מתמשך יומיומי, והגבול בין התחומים אינו ברור ויציב (בכור-כהן, 2001). המפגש עם חברה המתנהלת על פי נורמות מערביות והרואה בתהליכים של אינדבידואציה ועצמאות פסיכולוגית תוצר רצוי ובעל ערך של תהליך החברות, יוצר כשהוא לעצמו שינוי במערך התלות/העצמאות של הנערה. חוקרים העוסקים בתחום (וייל-טנא והופמן, 1995; שטרקשל, שמעון ובר-גיא, 1997) מציינים כי מתבגרים רבים לומדים את אורחות החיים בארץ הקולטת ואת שפתה מהר מהוריהם. ההורים, הטרודים בבעיות הקליטה, מאבדים ממעמדם ומסמכותם בעקבות העלייה. היחסים בין ההורים לבין הילדים אשר הושתתו על סמכות וכבוד כלפי ההורים (הילדים נשמעו להורים בכל דבר, דיברו ואכלו אחריהם ורק ברשות), אינם עומדים כאן במבחן המציאות. וכפי שתיארה זאת אחת הנערות: "פה לא מתייחסים להורים... אין כבוד... כשאימא שלי מדברת אלי אני לא מתייחסת..." 

יתרה מכך אמהות ובנות נהגו, לדברי ליטמן (Leitman, 1993), לחלוק באתיופיה את אותם קשרים חברתיים. שיתוף זה בהתקשרויות חברתיות, ללא קשר להבדלי גיל , עשוי להיות קשור לעובדה שנשים אתיופיות ילדו בין הגילים 55-13. כך לעתים ילדי האמהות היו בני גילם של ילדי הבנות. באופן טבעי נוצר מצב שבו אמהות ובנות היו מעורבות באותם קשרים חברתיים.

   המעבר לארץ מבנה מחדש את היחסים בין אם ממוצא אתיופי לבתה המתבגרת. בארץ מתחולל שינוי במערך התפקידים במשפחה. השינוי בתפקידים החברתיים ובתחומי העיסוק מקשה עליהן לשלב בין עבודת הנשים לבין עיסוקן בבית. השינוי מעורר אצל נשים רבות מתח נפשי, שכן עליהן לשנות את שגרת החיים המסורתית מהיסוד. בעבור רבות מהן, ובעיקר בעבור מי שניצבות בראש משפחתן, עבודת הבית מורכבת גם מענייני ניהול שונים, כגון תכנון הוצאות, ענייני בנק, תשלום חשבונות, חיפוש דירה וכו'. חלוקת התפקידים החדשה המדגישה יותר את המשימתיות ואת ההתמודדות היומיומית ופחות את ההשתייכות המגדרית, מחזקת את כוחה הפנימי של האישה במשפחה. 

עם זאת לעתים קרובות במהלך התמודדות זו נמצאות אמהות עולות בעימות עם גורמי חִברות, נציגי התרבות החדשה הקולטת. מאחר שהן אינן מכירות את דפוסי ההתנהגות המקובלים בארץ, אין הן יכולות להמשיך לתפקד כמתווכות של נורמות החברה כלפי ילדיהן (מינוצ'ין-איציקסון, הירשפלד, הנגבי וקרסילובסקי, 1997). כלפי חוץ קולן אינו נשמע. במצב שנוצר האמהות מתקשות להמשיך לשמש כמתווכות וכחברות בעבור בנותיהן. 

שינויים אלו מגדילים את מידת האוטונומיה של הבת במשפחתה. מאחר שרבות מהתנסויותיה אינן מוכרות לאמה ושאפילו השיחה עמה, בשל מחסור באוצר מילים, כרוכה במאמץ, הבת מוותרת לעתים קרובות על שיתוף האם בחוויותיה ובהתלבטויותיה (בן-עזר, 1992). בתחומים רבים היא מקבלת החלטות ללא עזרת האם. בד בבד היא רוכשת במהירות מיומנויות תקשורת בסיסית ומסייעת לאִמה ולמשפחתה להתמצא בתחומים שונים בארץ. היפוך יוצרות זה גורם שהנערה המתבגרת הופכת להיות במצבים רבים "הורה להורה". הנערות הופכות להיות המתווכות בין האמהות ובין החברה החדשה, ואמהותיהן נעשות תלויות בהן. במצב שנוצר הנערה משמשת פעמים רבות כמתווכת בין משפחתה לבין המציאות היומיומית. מתרחש אפוא תהליך פרדוקסאלי: ככל שהנערה ממלאת יותר תפקידי קישור ותיווך בין המשפחה לבין החברה הישראלית כדי לקדם את התערות המשפחה בתוכה, כך מתעצם הפער בין האופן שבו היא מעריכה את עצמה לבין האופן שבו היא תופסת את האווירה במשפחתה. ככל שרמת האוטונומיה שלה גבוהה יותר, והיא מקבלת חיזוקים מהמערכת המשפחתית ומהסביבה החברתית שבה היא נמצאת, כך משפחתה מאבדת מיכולתה לקבל החלטות בעבורה ולשמש לה משענת.

נערות מתבגרות ממוצא אתיופי עלולות לחוות במשפחותיהן משבר "כפילות נאמנויות": מצד אחד נאמנות למסרים ולערכים המועברים על ידי האם המשמרת את ערכי תרבות המוצא, ומצד אחר אימוץ ערכי החברה הישראלית (Beiser, 1988; Hepperlin, 1991). השלכותיו של מצב זה על גיבוש הדימוי העצמי ועל תפקודן כנשים בוגרות תלויות במידה רבה באופי הקשר שבינה למשפחתה בכלל ולאמה בפרט. אף על פי שמקומה של הנערה במשפחה מקבל משמעות חיונית בעיני אמה, קיים פער בין תפיסת האם אותה לבין האופן שבו הנערה תופסת את אפשרויותיה לעצמאות, להישגיות ולהתפתחות אישית. המטרות כלפיהן מכוונת משפחתה, והפעילויות המתקיימות בה נתפסות בעיני הנערה כמגבילות, כמעכבות וכלא מותאמות למציאות החברתית שבה היא חיה.    

ממצאי המחקרים מבטאים בבירור את המלכוד שנמצאות בו מתבגרות ממוצא אתיופי, והוא שעורר את הצורך החיוני בהתערבות בתהליך השתלבותה של הנערה בתרבות הישראלית. התערבות זו מטרתה לפתח את הזהות האישית של המתבגרת בלי לפגוע בקשריה עם משפחתה.
חלק שלישי

חלק זה יעסוק בתמות מרכזיות שהעלו משתתפות התכנית ונדונו בסדנאות. 

החלום ושברו: משם לכאן      
האמהות סיפרו על הדרך לארץ ועל המסע דרך סודן. בעצבות ובאיפוק אמרה אחת האמהות: "אתן אומרות שהיה קשה, אבל אתן לפחות הגעתן, יש כאלו שלא הגיעו". היא האטה את דיבורה והחלה לתאר את המסע הנורא וסיפרה על בעלה ושני ילדיה שנהרגו בידי הסודנים. היא החלה לבכות ועמה יחד בכו גם שאר האמהות. "בסודן איבדנו הכול", אמרה אחת האמהות, "עברנו מהלם להלם".

האמהות תיארו את הציפיות שהיו להן מישראל ומירושלים. "לא ידענו כלום על ישראל, רק ירושלים הייתה קיימת, סיפרנו לילדים סיפורים על ירושלים, על חומות זהב, על עיר של שלום". ובהמשך סיפרו על האכזבה ועל המציאות שטפחה על פניהן: "הגענו לירושלים ואין ירושלים מצופה זהב, לא מצאנו כלום, כל הדמיון הלך". האבדן, הכאב וניפוץ החלום ממחישים את שבר ההגירה העצום שחוו העולים מאתיופיה. למרות זאת, האסון הקשה שפקד את עולי אתיופיה אינו חלק מהמורשת הישראלית. הוא אינו מוכר לרוב הציבור בארץ ואינו נחשף בפניו, ולכן מעצים את תחושת הניכור והבדידות של הציבור האתיופי, ובכלל זה נשים ממוצא אתיופי, בחברה הישראלית.

לגרש את הרגש: היא לא יודעת מה אני מרגישה
התרגשות רבה אחזה בקבוצה כשאחת האמהות סיפרה על המסע לסודן והחלה לבכות ובעקבותיה בכו גם שאר האמהות. למרות זאת היא המשיכה לגולל את סיפורה: "אסור היה לבכות משום שאיימו עלינו שאם נבכה לא יקברו את המתים". התיאור הרגשני עורר מבוכה בקרב הנוכחים. "למה צריך לדבר על זה?" שאלה אחת הבנות בכעס, "מדוע צריך לפתוח פצעים?" השיח שהתפתח ולווה בביטויי כעס כלפי המנחות אפשר בשלב זה קבלה של ביטוי רגשי שאינו מקובל בדרך כלל בקהילה. "גיליתי שמותר לבכות", סיפרה אחת המשתתפות, "רק כשהייתי בהלוויה בשירות הצבאי, ואז שאלתי את עצמי האם מותר לבכות על אדם אחד שמת. שם (בסודן) עשרות מתו ואסור היה לבכות". 

הכאב, האבדן ויותר מכול האיסור של ביטויי רגש כמוהו כ"פצצת זמן מתקתקת", כהגדרתה של ג'ודית הרמן (1994) בספרה "טראומה והחלמה". הבעת רגשות אינה מקובלת בחברה האתיופית, ואף מביאה לידי ניתוק ולידי התכנסותה של האישה בתוך עצמה. כך למשל סיפרה אחת המשתתפות: "תמיד למדתי שצריך לכסות, להסתיר רגשות ולהתאפק, ופתאום מצאתי מקום שאומר שזה טוב לדבר, לשתף ולהביע רגש".

אחת התגובות בהקשר זה הייתה כי "אצל יוצאי אתיופיה לא נותנים מחמאות בפני אחרים, חשוב להעיר. תמיד יש מקום להשתפר, אך לא לתת מחמאה". "כילדה", סיפרה אחת העובדות הסוציאליות, "אימא לא נתנה לי את הפינוק שהייתי צריכה, ורק עכשיו בארץ אני מקבלת אותו". הבנות ציינו שהאמהות "אוהבות אבל לא מראות את זה, יש אהבה אך לא מראים אותה". משתתפת אחרת אמרה שאמה יודעת שהיא אוהבת אותה, אבל "היא לא יודעת כמה אני מעריכה אותה". 

הבנות דיברו בשיחה על חוסר בקיאותן של האמהות באורחות החיים ובמנהגי הארץ ועל חילופי התפקידים ביניהן לאמהותיהן: "הבנות הפכו יודעות, וכך שאנחנו (נעשינו) האמהות והן – הילדות... לכן האמהות אולי מרגישות שהן חסרות כוח, לא מודעות לחשיבותן ולא מוערכות על ידי הבנות שיודעות, שמכירות, את הסביבה". 
"אין ידע – אין צרה": לא באותו ראש

אחת התמות המרכזיות שהועלו בסדנאות הייתה הדאגה של האמהות לבנות. "דאגה, דאגה, דאגה" חזרה המילה ונשמעה בחדר. גם האמהות שחושבות שבנותיהן "בסדר", הביעו דאגה כדי "שלא יהיו צרות". האמהות סיפרו כי הן צריכות להשגיח מאוד על הבנות "כי מסוכן בחוץ, החברה רעה, יש סמים, תקיפות מיניות שלא יצא להן שם רע". ניכר היה שהן חוששות שבנותיהן עלולות להיחשף לסכנות במגען עם החברה הישראלית. עוד אמרו האמהות שהן מרגישות שאינן מכירות די הצורך את מנהגי החברה הישראלית. "אנחנו כמעט לא יודעות את השפה, לא מכירות את התרבות", ולכן "אני לא מרשה לה (לבת), לצאת בערב מהבית, רק אתי היא יכולה לטייל בשכונה". "ההורים הם כמו רועי צאן", אמרה אחת האמהות, "הכבשים ילכו לאיבוד במידה ולא אם לא ניתן להם חינוך ודאגה". 

הנושא שחזר שוב ושוב היה הדאגה לשמן הטוב של הבנות. כל אחת ואחת מהאמהות שיתפה את הנוכחים בחרדה ובדאגה להתנהגות הבת מחוץ לבית, והיו שסיפרו שהן קובעות חוקים באשר למרחק היציאה מהבית, שעת החזרה, החברה שעמה היא מתרועעות וכו'. 

דברי הבנות בסדנה המחישו את הקושי שבו הן נתונות: "קשה לי לשתף את אמי... היא הרבה פעמים בכלל לא מבינה אותי... מה היא כבר יכולה לעזור? היא בכלל לא מכירה  מה שקורה כאן". האמהות קובעות סייגים, מגבילות, רוצות שהבנות יצאו רק עם בני הקהילה, ודואגות שמא הן לא ישמרו על מסורת של שבע דורות. "האמהות גורמות זאת לעצמן, תמיד בקבוצה, תמיד מסתגרות". 

הבנות טענו כי אינן יכולות לדבר עם אמהותיהן על רבים מהעניינים שמעסיקים אותן. "החברות הישראליות מדברות עם אמהותיהן על הכול, ההורים של החברות התבגרו בארץ ולכן מכירים את גיל ההתבגרות בישראל. אצל יוצאי אתיופיה זה אחרת". דובר רבות על כך שלא משתפים את האמהות בנושאים הנוגעים לבנים, חברים וכו', "כי אין הן מוכנות לשמוע...", בעיקר משום שהן לא עברו חוויות כאלה, הן התחתנו כילדות ולמעשה לא היה להן גיל התבגרות. הן הפכו מילדות לנשים. "זה לא ייגמר טוב אם נשתף... זה לא כל כך הולך... אנחנו לא באותו ראש". 

רוב האמהות סיפרו שאינן יודעות מה מעסיק את בנותיהן ושהבנות אינן משתפות אותן במה שקורה להן. השיח ביניהן מסתכם לעתים קרובות במשפט "אימא אל תדאגי". ההתבטאות של אחת האמהות בנוגע לבתה – "היא נולדה פה, מה כבר אפשר לספר" – מבטאת בבירור את תפיסותיה בכל הקשור לחוויות שחווה בתה בחיי היומיום ואת היעדר המודעות לקונפליקטים שבהם היא מתנסה. קיומו של הפחד משתק את הבנות ואת האמהות כאחד: האמהות משתתקות כאשר הן שומעות שהבנות מנסות לשתף אותן בנושאים אלו, והבנות נאלמות ונמנעות מלשתף את אמהותיהן בדברים האישיים הנוגעים להם.

דרך זיכרונות הקשורים בגיל ההתבגרות של האמהות ודרך סיפורים קשים על התפקידים שהוטלו עליהן בבית ועל הנישואין התאפשרה לבנות הצצה לעולמן של אמהותיהן כמתבגרות. האמהות סיפרו על הנישואין בגיל צעיר (11) לגבר שפעמים רבות לא היה מוכר להן. הן דיברו על הקושי, הפחד והכאב בתהליך. סיפרו כי נתלשו כנגד רצונן מבית הוריהן, הועברו למשפחות הבעל, ושם בדרך כלל הרגישו שלא בנוח. הן היו מבוהלות ומפוחדות. אם אחת סיפרה שלא אכלה כי היו מסתכלים עליה, "רציתי לברוח, אבל לא ידעתי את הדרך". האמהות תיארו גם כיצד עזרו לאמהותיהן בטיפול בענייני הבית ואת המטלות שהוטלו עליהן: ניקיון, בישול, שמירה על אחים קטנים. "לא היה בבית מים – היה צריך להביא מהנהר, כל הזמן עשייה ועזרה לכולם". 

לזיכרונות של האמהות נלוו בעיקר רגשות של פחד מפני הלא-ידוע, תחושת אחריות, צייתנות והשלמה עם המצב מתוך הסתגלות והרגל – "בגלל שהיינו תחת הוראות של ההורים, אנו זוכרות שעזרנו, עשינו הרבה דברים, עשינו מה שאמרו לנו". 

העובדה שאמהותיהן נישאו לבן זוג בלי שיכלו לערער על ההחלטה עוררה עצב אצל הבנות, אך גם המחישה בעבורן את הפער והמרחק בין עולמן-שלהן לבין עולמן של האמהות. הבנות שיערו "שהן (האמהות) לא מבינות מה אנחנו (הבנות) מרגישות, מה זו אהבה, כי הן בעצמן לא הרגישו אהבה והתחתנו עם מי שנקבע עבורן". מקצתן אמרו כי הן יכולות לשוחח עם אמהותיהן, אך בעיקר על הלימודים ועל חשיבות הלימודים. האמהות מעוניינות שהבנות תשקענה את זמנן בלימודים ולא בעיסוקים אחרים "כדי שלא נהיה כמוהן". מושם דגש חזק מאוד על הצלחה בלימודים שהיא עיקרון מקודש לאמהות. 

הדאגה הגלובאלית העצומה ממלאת את כל היחסים ביניהן ואינה מותירה מקום לדבר נוסף. חוסר השליטה מוביל את האמהות להפעיל שליטה מרובה עד כי הן מגבילות את הבנות ללא הבחנה ואינן מאפשרות להן להתנהג כמתבגרות בחברה הישראלית.

כוחה של אימא 

"אימא שלי היא הדמות המשמעותית בשבילי בחיים בכל המובנים..." כך פתחה אחת העובדות הסוציאליות את דבריה כאשר התבקשה לתאר את הדמות הנשית שהשפיעה על חייה. "היא (האם) אישה חזקה שהשפיעה על העצמאות שלי, נמצאת תמיד עם רזרבות, יודעת לצאת ממצבים קשים". בזו אחר זו תיארו העובדות הסוציאליות את כוחה של האם ואת משמעותו בעבורן. "אימא שלי מעודדת, אופטימית, חיובית, אישה עם הרבה כוחות, לא מתייאשת, דמות לחיקוי עבורי, אימא גידלה אותנו לבד בלי אבא. אני עצלנית יחסית אליה". 

גם מקומה של הסבתא לא נפקד. אחת המשתתפות תיארה את סבתה כ"אוצר של למידה, היא (הסבתא) לימדה אותי על נשיות, סבתא הייתה מנהיגה, פותרת סכסוכים, נלחמת". הנשים תיארו את אמהותיהן כבעלות תושייה ואחריות וכבעלות יכולת התמודדות וחוסן נפשי. "אימא מובילה את המהלכים, הגברים לא רצו לעלות (לארץ), מי שדחף היה הנשים". עם זאת לא תמיד הן ראו באמהותיהן דמויות חזקות אופי, אלא רק משהגיעו לגיל ההתבגרות המאוחר או משבגרו. בילדותן הן ראו את אמהותיהן כחלשות, שבריריות וכנועות. ניכר היה שהעובדות הסוציאליות אמנם תופסות את אמהותיהן כחזקות אופי, אך בו בזמן מודעות לעובדה שאמהותיהן ויתרו על כוחן הגלוי ועל סיפוק צורכיהן. וכלשונה של אחת מהן: "היא מנהלת את העניינים, אבל נותנת את ההתרשמות שהבעל הוא זה שקובע אותם". 

גם בקבוצת האמהות ניתן היה לעמוד על הקשר החזק של האמהות עם אמהותיהן. עלו תחושות געגועים ועצב על אבדן האמהות שאינן בחיים: "הייתי משתפת אותה בכל מה שהיה לי קשה והיא הייתה עוזרת לי". האמהות דיברו על משמעות הקשר שיש להן כיום עם אמהותיהן, המתבטא בשיחות ארוכות, בשיתוף ובפתיחות. כך למשל אמרה אחת הנשים: "אני מאוד אוהבת אותה (את אימא שלי) והיא אוהבת אותי, היא תומכת בי ואני משתפת אותה בכל מה שקשה לי... היא כמו חברה בשבילי, יש לה ראש יותר מודרני מאשר לי". במהלך המפגש ניכר היה כי האמהות ואמהותיהן מזדהות זו עם זו וכי היחסים ביניהן מאופיינים בהבנה ובתמיכה. הן שיתפו זו את זו בתחושותיהן והתייחסו זו לזו בכבוד ובאהדה.  

שיח האמהות שהתנהל שעה שבנותיהן צופות בהן ומקשיבות להן, פתח פתח לדיאלוג גלוי וכן בין הבנות לאמהותיהן. דברי האמהות עוררו תגובות שונות בקרב הבנות: בצד תחושות של עצב וכאב על האמהות שעברו קשיים רבים בחייהן בכלל ובהתבגרותן בפרט בלטה גם ההכרה בכוחן ובחוסנן הנפשי: "אני במקומה לא הייתי מצליחה ומתמודדת עם כל זה". 

השיתוף סלל את הדרך לאחד הרגעים המרגשים בסדנה. היה זה כאשר אחת המשתתפות אמרה שאילו היו אמהותיהן שומעות אותן הן בוודאי היו שמחות מאוד, שכן אין הן יודעות שכך "הבנות חושבות עליהן ומעריצות אותן".

הקול הנשי: מפגש בין-תרבותי 

טקס "הבונה" – מנהג שתיית הקפה בצוותא – מסמל יותר מכול את כוחה של המסורת האתיופית ואת עצמת השפעתה על בני הקהילה. טקס "הבונה" בישראל מבטא היטב את המפגש הבין-תרבותי המתרחש בין האמהות לבין בנותיהן. הוא מקבל משמעות שונה בעיני כל אחת מהקבוצות.

האמהות הסבירו שהטקס בישראל איבד מהיתרונות שאפיינו אותו באתיופיה. הטקס באתיופיה תואר כ"מפגש של המשפחה והשכנים, הנשים נפגשו לבד, ללא הגברים, זה, שתיית הקפה, תורם לתחושת לכידות... ואילו בארץ – יושבים גם ומדברים... אבל באתיופיה היה "הבונה" טקס חשוב ומשמעותי, אך כאן הוא הפך לבעיה..., המבוגרים לא עובדים ויש להם זמן רב לשבת ולדבר". 

הבנות ציינו שהן בדרך כלל מעדיפות שלא להשתתף במפגש. מדבריהן השתמע כי הן מפחדות מ"הבונה". לדבריהן, "האמהות מפרקות את הקושי שלהן עם הבנות, יש הרבה רכילויות, לאימא אף פעם לא מספיק מה שהנערה עושה (ניקיון, עזרה וכו')".

קולן של העובדות הסוציאליות בנוגע לטקס הבונה ביטא את המפגש של שני הקולות, של שתי התרבויות. עמדתן שילבה הן בקורתיות רבה כלפי המנהג – "מרכלים, משוחחים על כל מה שנעשה בקהילה" – והן הערכה כלפיו כמנהג שטומן בחובו פוטנציאל חיובי – "אני יושבת עם אמי ושכנתי כל בוקר לפני העבודה, זה נותן לנו קרבה". 

"אני לובשת עור שחור": איך קוראים לי?

בסדנאות הנערות דיברו רבות על הפערים בין החברה הישראלית לחברה האתיופית. על המציאות הקשה לעומת הציפיות שהיו, על הפער בין העולמות התרבותיים ועל אפשרות החיבור ביניהם: "כאן בישראל, אין הרבה אתיופיות, זו חברה אחרת, ובשלב מסוים את צריכה להשתלב בהם ואם ההורים לא עוזרים זה קשה... אני כועסת, בשביל מה היה צריך להגיע? ...הרבה אכזבה יש כאן בבית הספר... כולם מתייחסים בארץ לחיובי, אומרים כמה טוב פה, אבל יש כאן גם הרבה שלילי, לא נותנים כאן כבוד, החינוך שונה". 

דברי הנערות בסדנאות המחישו את הרצון להשתלב ולהשתייך אך לא ברור עדיין לאיזו קבוצה: "יש לי חברה שרק אתה אני מדברת, אחרים לא מבינים אותי, רק מי שגדלה כאן או מכירה את האתיופים יכולה להבין... אני לא מרגישה שהישראלים בכלל רוצים לשמוע, כשמסתכלים עלי אומרים ישר 'אתיופית', אבל לא יודעים עליי כלום, מתייחסים אלינו כמו אל פרימיטיביים, עושים לנו טובה". 

הופעת הבנות, המראה החיצוני, הלבוש והטיפוח דמו לשל הישראליות. ניכר היה כי רבות מהן מאמצות את תרבות ההופעה של הנערות הישראליות, המשמשות להן מושא לחיקוי ולהתייחסות, גם אם אינן מרגישות חלק מקבוצת ההשתייכות שלהן. 

דרך שמות הנשים ניתן היה לעמוד על התהליך של גיבוש זהות אתנית ייחודית. לאמהות שמות אתיופיים. לבנות שמות ישראליים, אך לרובן יש גם שם אתיופי, מעניין, המשקף תגובה למצב שהתרחש. מתוך סיפורי הבנות ניתן היה ללמוד על תחושותיהן כלפי השם הישראלי שניתן להן בארץ. כמה מהבנות סיפרו ששמחו על קבלת השם החדש, שכן רצו מאוד להיות ישראליות, ומקצתן הביעו כעס ומחאה: "פשוט החליטו בשבילנו, ללא התייעצות ללא הסבר". לאחרות הייתה עמדה אמביוולנטית בנוגע לשם; לעתים הן רוצות להיקרא שוב בשם האתיופי. היו גם מי שחזרו להיקרא בשמן המקורי. עובדת סוציאלית שהשתתפה בסדנה, סיפרה על החלטתה לחזור לשאת את שמה המקורי בעת לימודיה באוניברסיטה. הבנות היו מרותקות לדבריה, מעיניהן ניבטו מבטי הערצה. הבעת עמדה בנוגע לשם היא ביטוי לתהליך התפכחות בקרב הבנות באשר לזהותן האתנית.

חלק רביעי

דיון

המפגש והדיאלוג הדגישו את הקושי של חיים בין שני העולמות: המסורת והתרבות האתיופית לעומת מציאות החיים בארץ והתרבות הישראלית. הבנות מייצגות את המציאות העכשווית ואת התרבות הישראלית, והאמהות את המסורת האתיופית. העובדות הסוציאליות שיקפו יותר מכול את האפשרות לדו-קיום בין שתי התרבויות. חשיבות רבה יש להבדל בין תיאורן את אמהותיהן הביולוגיות כחזקות אופי וכחיוביות ואוהבות, לבין תיאורן את האמהות של הבנות כמגבילות ולא מבינות. הבדל \ה מלמד על מסר חצוי. מצד אחד, תחושת הגאווה האתנית המגדרית הבאה לידי ביטוי בדמיון שחשות העובדות הסוציאליות בינן לבין אמהותיהן, ומצד אחר, ההזדהות עם החלק הילדי, המתבגר שבתוכן, הנחווה באמצעות הקשר עם הנערות התופסות את אמהותיהן כמגבילות וכלא מבינות. יש בתיאור דו-ערכי זה כדי להמחיש את הקונפליקט המגדרי הבין-תרבותי בין מסורתיות למודרניות, בין כוח לחולשה, הקשור לאופן שבו נתפסת האישה בתרבויות שונות.

אחד הנושאים המרכזיים בשיח אם-בת היה הדאגה לשמן הטוב של הבנות. האמהות סיפרו שהן מוטרדות וחוששות "מדבר רע שיקרה לבנות, הריון, ניצול". קיומו של הפחד משתק את הבנות והאמהות כאחד: האמהות משתתקות כאשר הבנות מנסות לשתף אותן בנושאים אלו, והבנות נאלמות ונמנעות מלשתף אותן בעניינים אישיים המטרידים אותן. רק מיעוט מקרב המשתתפות סיפרו שהן משתפות את אמן ומתייעצות עמה. נראה שהן גם מי שהכירו צדדים שונים באישיותה של האם. בנות אלו סיפרו שדרך הדיאלוג עם אמן התאפשרה להן הצצה לעולמה והיכרות עם דמות אם שאינה חד-ממדית, אם שבבגרותה הייתה שובבה, חוצפנית, מרדנית ולא רק צייתנית וממושמעת. "אימא שלי הייתה חוזרת מאוחר הבית, הייתה חוצפנית ועכשיו בישראל היא היחידה שעוזרת לסבתא שלי – כשאנו משוחחות היא מקשיבה". ההיכרות עם מורכבות דמותה של האם מאפשרת את שיתופה בעניינים האישיים ואת הדיאלוג עמה, שכן כעת היא נתפסת כאדם שחווה, טעה, התנסה ויכול להבין דברים שהבת חווה.

נראה שהאמהות, בעמדן בתווך בין שתי התרבויות נתונות במתח רב בשל רצונן מצד אחד שהבנות תצלחנה בחברה החדשה, ובמיוחד בלימודים – "שלא יהיו להן חיים קשים כמו שלנו יש" – ומצד אחר שלא תינזקנה מהחברה החדשה ומערכיה. העיסוק באלו אינו מותיר, הן אצל האם הן אצל הבת, מקום, כוח או יכולת לעסוק ולהתעניין בחוויותיו ובתחושותיו של הצד האחר. הבת מצדה אינה רוצה להדאיג את האם שנראית רוב הזמן חרדה ודואגת, ומשפטים כמו "אימא, אל תדאגי...", "יהיה בסדר" הם משפטי מפתח בקשר עם האם. האם מצדה אינה רוצה להדאיג את בתה ולשתף אותה באירועים שהיא חוותה בעבר או חווה כיום. נראה שהאמהות אינן מעורבות ואינן יודעות הרבה על החיים החדשים בחברה החדשה, אבל יותר מזה אינן רוצות לדעת... ופוחדות לדעת. 

שני קולות מרכזיים נשמעו במפגשים: האחד – הקול הפנימי המחזק את כוחה של האישה לפעול על פי רצונה, והאחר – קול הקהילה, הקול החיצוני, זה המשמר את ערכי החינוך שקיבלו, ונמנע משינויים מחשש של אכזבת הבעל או של תגובת הקהילה האתיופית. 

מתוך הדברים בסדנאות עלה כי לאמהות כוח רב במשפחתן. עם זאת כאשר הן מדברות על כוחן ניכרת מבוכה, כאילו מצניעות את כוחן. שימוש בכוח או ניסיון להשתמש בו, כמו יציאה לעבודה, עלול להיראות בקהילה בעין לא יפה. קיים חשש כבד מ"מה יאמרו" ו"מה יחשבו" בקהילה האתיופית. הנשים מנסות לשמור על איזון ו"שקט" במשפחה: אינן מספרות לאב כדי שלא להטרידו ולהדאיגו וחוששות גם מתגובת הקהילה האתיופית. הן נמצאות בתווך בין בנותיהן לבין הסובבים אותן (האב והקהילה). דברי האמהות האתיופיות בסדנה ביטאו כוח רב, יכולת לפעול, לעזור ולקבל החלטות. אבל היה זה מסוג הכוח של התמודדות עם הביטול העצמי ועם קבלת הדין. 

במבט לאחור סוברות האמהות כי העלייה לארץ הייתה מעשה נכון. הן מרגישות כי לבנותיהן הגדלות בארץ קל יותר משהיה להן-עצמן באתיופיה. הן עלו לארץ כדי שלבנותיהן יהיה טוב יותר, קל יותר, שתוכלנה ללמוד ולהתקדם, ואכן, "כאן יותר קל, מתחתנים מתי שרוצים, פה יותר טוב בשביל הילדים, רציתי לעלות לא רק בשבילי, אלא גם עבור בנותיי". פעמים רבות היינו עדות בסדנה לכך שהאם מוצאת עצמה נאבקת על שמירת לכידות המשפחה ודבקה בערכים המשמרים ומחזקים את התלות במשפחה השמרנית, אך בו בזמן שואפת להקנות לילדיה את החינוך הטוב ביותר על פי תפיסתה. אמהות אתיופיות הדגישו שהן מעודדות את הבנות להצלחה ולהישגיות, וניכר שמנחה אותן תפיסה מסורתית מקובלת המטילה את האחריות לחינוך על סוכני החברות של החברה הקולטת.  

במפגש שהתקיים באוניברסיטת תל-אביב עלה מסר מוצהר וגלוי באשר לחשיבות הלימודים בחברה הישראלית. מקום המפגש עורר את המשתתפות לדיון על עתידן של הנערות בארץ. האמהות הביעו רצון שבנותיהן תשתלבנה בחברה הישראלית. לדעתן רכישת מקצוע "טוב ומכובד" היא הדרך להשתלבות מוצלחת בחברה. לדבריהן, "נישואין בגיל צעיר והקמת משפחה יכולים לעכב ולהפריע בהשגת מטרה זו". 

בד בבד ניכר היה שהן חשות גאווה על השתייכותן לקהילה האתיופית בשל המנהגים האופייניים ובשל יחסי הכבוד בין ההורים לילדיהם. הנערות מזדהות עם המסורת והתרבות האתיופית, אך גם כועסות ומבקרות אותה. תהליך דומה מתרחש גם כלפי התרבות הישראלית; הן נמשכות אליה, אך בו בזמן אינן מקבלות חלק ממאפייניה. 

חוסר ההבנה והתפיסה הסטראוטיפית כלפי התרבות האתיופית השתקפו במלוא עצמתם בתפיסתן את מנהג שתיית הקפה, "טקס הבונה", ובתפיסת תפקידי הנשים בחברה האתיופית לעומת תפקידיהן בארץ. דברי הנשים על מנהג "הבונה" שיקפו תהליך של מודעות אתנית ומגדרית. מבחינה אתנית עלה קול המכבד את המסורת ומחזק את הדבקות בה ואת שמירתה, קול מחאה נגד הזלזול שמפגינים בארץ כלפי תפיסות מסורתיות. מבחינה מגדרית התחדדה הראייה כי הטקס מאפשר לנשים להשמיע את קולן ומאפשר את העצמתן. הקריאה הייתה "אל תילחמו בטקס, אלא הפכו אותו לאמצעי להשמעת קול". אמנם האמהות דיברו על הצורך לשמר את התרבות ואת הערכים של החברה המסורתית שלהן, אך מבחינת תהליכי הזהות ניתן היה להבחין בקרב הנערות בניצנים של התפתחות זהות אתנית זקופה וברצון לשמר את זהותן אגב השתלבות בחברה וניצול ההזדמנויות שהחברה החדשה מציעה להן. "מזל שעלינו ארצה", אמרה אחת הנערות כששמעה את סיפורי האמהות על נישואין מוקדמים. נערות ממוצא אתיופי, בעיקר מי שנולדו בארץ, שלא כמו אמהותיהן, נמצאות פחות ופחות בין שני העולמות. נראה כי בקרב הבנות מתרחש תהליך שבו הן התרבות האתיופית הן המציאות הישראלית נעשות חלק בלתי נפרד מאישיותן ומשתלבות זו בזו. האמהות לעומתן, מסתגרות, שואבות כוח זו מזו ונתמכות האחת על ידי רעותה בתוך הקהילה האתיופית.

הגשר בין האמהות לבנותיהן התהווה הודות לעובדה שכל המשתתפות בתכנית ההתערבות היו נשים. הייתה הסכמה מלאה בקרב כולן על התפקיד המרכזי שממלאת האישה במשפחה. מתוך כך התאפשר החיבור בין שני העולמות. המשאלה לקשר והחיפוש אחר הדרך ליצירת קשר עם האמהות בלטו בסדנאות: "הלוואי ואימא שלי הייתה כאן כדי לשמוע את הדברים"; "חשוב לי לשלב את מה שהיא (אמה) יודעת ומבינה עם מה שיש לי כנערה ומה שאני רוצה כאישה כאן בארץ". דברים אלו היו רק חלק מהגילוי שהתרחש במפגש. התהליך הזה של גילוי כוחה המיוחד של האם, עם התבגרותן של הנערות, מלמד, כפי שידוע גם ממחקרים, על תהליך של התקרבות לאם בקרב בנות בוגרות, של הערכה כלפיה ושל הכרה בכוחה (Abbey & Harris, 2000). שינוי זה יכול להעיד גם על קבלה אתנית ועל מודעות מגדרית למעמדן של האמהות. עם זאת כוחן של האמהות הוא כוח מותנה. למרות ההכרה בכוחן תפסו הבנות את האמהות כמי שמוותרות על כוחן החיצוני והגלוי, ואף יותר מכך, על צורכיהן כנשים. 

שפה חדשה התגלתה לנשים המשתתפות בסדנה – שפת הרגשות. הלגיטימיות שניתנה לביטויי הרגש, עוררה בתחילה בהלה וכעס, אולם פתחה לנשים צוהר לעולמן של המשתתפות האחרות. ביטויי רגש שלא היו מקובלים באתיופיה, התגלו כאן כמנוף לכוח, לחיבור וללכידות. התהליך שהתרחש היה הדדי. כשם שההתערבות סייעה לבנות כך גם סייעה לאמהות להתקרב לעולמן הפנימי של הבנות, להבינן ולסייע להן לגשר בין שני העולמות ולבנות את זהותן כנשים צעירות ממוצא אתיופי בחברה הישראלית. 

האמהות הביעו משאלה שיוכלו לדבר עם הבנות, לשמוע אותן, לתמוך בהן ולהקשיב להן. "אנחנו מוכנות לשמוע, לתמוך, אנחנו מאוד אוהבות אותן". הן ציינו בשמחה כי הן אוהבות שהבנות נמצאות אתן ועוזרות להן. כך מתאפשר הקשר עמן. האמהות תלו את חוסר השיתוף של הבנות בהנחתן שהאמהות אינן משכילות, ולכן אינן מבינות ויכולות לעזור. עם זה הביעו רצון לקבל הצעות לפתרון הבעיה והראו נכונות למצוא את הדרך ליצירת קשר עם הבנות. "חשוב שתספר לי... התקווה שלי שלכל הבנות שלי יהיה בסדר... אם בתי תבוא אלי בפתיחות אני אקשיב לה וארצה שגם היא תקשיב לי".

החיפוש אחר אהבה וקשר הוא נושא שחזר ונשמע בחדר. החיפוש אחר אהבה או ההתנסות בה היו גם הם מוקד לקונפליקט בין האמהות לבנות ועוררו את התחושה שאי-אפשר לשתף את האמהות ברגשות אלו, משום שמנקודת המבט של הבנות, האמהות לא חוו תחושת אהבה. מחקר שנעשה לאחרונה בקרב מתבגרות אתיופיות הראה שככל שמידת הקרבה והאינטימיות של מתבגרות ממוצא אתיופי לאמן רבה יותר כך הדימוי העצמי של נערות אלו גבוה יותר (בכור-כהן, 2001). מחקר זה מחזק את ההנחה שיש מקום להמשיך לעודד את החיפוש אחר הקשר והאהבה בין האמהות לבנותיהן. הצורך קיים, הדרך נחשפת אט אט.

מחשבות לסיום 

"אימא מלווה את הבת כל החיים... נותנת הכול... אימא היא כמו תרופה – החום שלה, 

הרגש שלה, מרפא את הכול...' (דברי אחת האמהות בסדנה).

נקודת המוצא למערך ההתערבות המתואר כאן מבוססת על ממצאי מחקרים בתחום, שהביאו לידי ההנחה שיש מקום למצוא דרך לסייע לנערה ממוצא אתיופי למצוא את מקומה בחברה הישראלית ולהרגיש בה נוח, בלי שהדבר יפגע בתפיסתה העצמית, בקשר עם אמה, בהשתייכותה למשפחתה, לקהילה ולמסורת. הגברת הדיאלוג בין נערה ממוצא אתיופי, שגדלה וחיה בישראל, לבין אמה, החיה במשפחה ובקהילה המסורתית, הייתה גשר להשגת מטרה זו. 

המפגש בין האמהות לבנות אפשר היכרות עם השקפות ודרכי חשיבה חדשות והיחשפות אליהם. האמהות אמרו כי למדו על משמעות הקשר אם-בת – "איך אפשר להסתדר, מה אפשר לעשות ביחד". היה חשוב מאוד להתנסות במצב "שאמהות ובנות יושבות ביחד – אנחנו הקשבנו והן (הבנות) הקשיבו לנו". הבנות אמרו כי המפגש עודד אותן ודחף אותן לדבר ולהגיד: "הרגשנו יותר חופשיות... העיסוק בגיל ההתבגרות בארץ הוא חשוב... חשוב שהאמהות יבינו יותר... בהתחלה המפגש הראשון היה מוזר – אמהות ובנות ביחד, אבל בהמשך הבנו דברים שעזרו לנו בקשר... התקשורת חשובה... צריך להמשיך".

הכיוון שנקטו מחקרים קודמים קיבל תמיכה וחיזוק בהתערבות זו ומצא בה ביטוי. במערך המורכב בשל מפגש התרבויות מתקשות האמהות והבנות להיפגש במקום הקרוב, המשתף והתומך. לא מתוך קונפליקט וכעס, אלא מתוך דאגה והרגשה שתרבות אחת היא איום על האחרת.

הקשר ביניהן מורכב. יש רצון לקשר, ולכן המפגש אפשרי. הן זקוקות זו לזו, ולכן הצורך בחיזוק הקשר בין הנערות המתבגרות ואמהותיהן הוא בעל חשיבות רבה הן לאמהות הן לבנות. מהדברים שנאמרו עולה כי חשוב להמשיך לעסוק ב"איך" ובהתמודדות עם משאלת האמהות להשמיע את קולן ולשמוע את בנותיהן מחד גיסא, וברצון הבנות להיות שותפות ולשתף מאידך גיסא.

מקורות 

אבן-זהב, ר. (1999). דימוי עצמי ותפיסת אקלים משפחתי בקרב נערות עולות וילדות הארץ המתחנכות בפנימיה. עבודת גמר לקבלת תואר "מוסמך". בית הספר לעבודה סוציאלית, אוניברסיטת תל-אביב.

אדלשטיין, י. (2001). מודל תיאורטי להסבר עבריינות נוער וסטייה חברתית בקרב יוצאי אתיופיה בישראל. מפגש לעבודה חינוכית-סוציאלית, 14, 48-37.

בכור-כהן, הלית. (2001). תהליך הקליטה של המתבגרת מהעדה האתיופית: הקשר עם אמה, עמדות כלפי תפקידי נשים ודימוי עצמי. עבודת גמר לקבלת תואר "מוסמך". הפקולטה למדעי החברה, אוניברסיטת תל-אביב.

בן-עזר, ג. (1992). כמו אור בכד. ירושלים: ראובן מס.

גולן, מ. (1995). אקלים משפחתי ומעורבות משפחות בתהליך השיקום של נוער עובר חוק במעונות רשות חסות הנוער. חיבור לשם קבלת תואר "דוקטור לפילוסופיה", אוניברסיטת תל-אביב.

דותן, ת. (1998). התבגרות במעבר: מתבגרים יוצאי אתיופיה בישראל. בתוך: מ. גולן, ר. דואק, ב. וזונסקי, מ. יעקב וא. נודלמן (עורכים), הגשר אל הקשר: סוגיות בעיניני משפחה, קהילה ופנימיה (עמ' 48-31). ירושלים: משרד החינוך.

דותן, ת., רבינוביץ, ס. ומינוצין-איציקסון, ש. (1999). קונפליקט בין שני אבות-התלבטות המימסד הקולט במצב של מעבר תרבותי. חברה ורווחה, י"ט (1), 80-69.
השנתון הסטטיסטי לישראל (2000). ירושלים: הלשכה המרכזית לסטטיסטיקה.

הרמן, ג. (1994). טראומה והחלמה. תל-אביב: עם עובד.

וייל-טנא, ל. והופמן, א. (1995). צרכים ומענים דיפרנציאליים בטיפול במתבגרים עולים מברית המועצות. חברה ורווחה, ט"ז (1), 30-7. 
ינאי, נ. ופרידמן, א. (1995). זהות וג'נדר – מהות פסיכולוגית או שיח תרבותי. פסיכולוגיה, ה (1), 15-7. 

ירון, א. (1985). על משבר הזהות והפגיעה בדימוי העצמי אצל נוער עולה יוצא אתיופיה. עלים, 19-9. 
ליסק, מ. (1995). העולים מחבר העמים בין התבדלות לאינטגרציה. ירושלים: המכון לחקר המדיניות החברתית בישראל. 

ליפשיץ, ח. וחביב, ג. (1998). קליטתם של בני נוער יוצאי אתיופיה: מבט חד ממדי. ירושלים: מכון ברוקדייל: ג'וינט ישראל.

לשם, א. (1993). האוכלוסיה הישראלית ויחסה אל עולי שנות ה90-. בטחון סוציאלי, 40, 73-54.

מינוצין-איצקסון, ש., הירשפלד, ש., הנגבי, ר. וקרסילובסקי, ד. (1997). תפקידים משפחתיים אצל יוצאי אתיופיה – שינוי והתמודדות. בתוך א. עמיר, א. זהבי ור. פרגאי (עורכים), שורש אחד וענפים רבים (עמ' 94-82). ירושלים: מאגנס. 

 מירסקי, י., ברון דריימן, י. וקדם, פ. (1999). לא טוב היות העולה לבדו. חברה ורווחה, י"ט (1), 52-39.
נודלמן, א. (1990). מתבגרים עולים מאתיופיה בתהליך מעבר: יחסים בינו לבינה. בתוך ד.        בודובסקי ואחרים (עורכים), סוגיות בטיפול במשפחות מרקע תרבותי שונה (עמ' 73-70). ירושלים: ביתאצ'ין, 4.
פנסו, ע. (2000). מ"נערה במצוקה" ל"אישה ישראלית". ירושלים: האוניברסיטה העברית, בית ספר לחינוך המכון לחקר הטיפוח בחינוך.

פרידמן, א. (1996). באה מאהבה: אינטימיות וכח בזהות הנשית. תל-אביב: הוצאת הקיבוץ המאוחד.

רואר-סטריאר, ד. (1996). סגנונות הורות של מהגרים והצעות להתערבות מונעת ולטפול משפחתי.                 חברה  ורווחה, ט"ז (4), 481-480. 

רפופורט, ת. (1993). להיות נערה: אי רציפות בהתנסויות טעונות מיניות בין מוסדות חיברות.                מגמות, ל"ה (1). 63- 45.
שבתאי, מ. (1996). כור ההיתוך פועל מבחוץ: הדינמיקה של ההזדהות עם התרבות האתיופית – מבט בסוף השרות הצבאי. חברה ורווחה, ט"ז (2), 216-199. 

שטרקשל, ר., שמעון, ז. ובר-גיא, א. (1997). גשר לקשר – התבגרויות, זוגיות ומינים בתהליכי מעבר והמפגש הבין-תרבותי של עולי אתיופיה וברית המועצות לשעבר בישראל. מניתוק לשילוב, 8, 88-73. 

Abbey, S. & Harris, C. (2000). Mothers connections across cultures and generations. In A. O’Reilly & S. Abbey (Eds.), Mothers and Daughters connection, 

empowerment and transformation (pp. 247-267). New-York: Rowman & Littefied Publishers Inc.
Apter, T. (1991). Altered loves: Mothers and Daughters during adolescence. New-York: St. Press              
 Barak, A., Feldman, S., & Noy, A. (1991). Traditionality of children‘s interests as related to their parents’ gender stereotypes and traditionality of occupations. Sex Roles, 24, 511-524.              
Beiser, M. (1988). Influences of time ethnicity and attachment on depression in Southeast Asian refugees. American Journal of Psychiatry, 145 (1), 45-51.

Ben-David, A. (1997). The narrative of life: Immigrant women in single-parent families Journal of Feminist Family Therapy, 4 (1), 37-45.

Blos, P. (1975). The Second individuation process of adolescence. In A.M. Esman (Ed.), The psychology of adolescence (pp. 156-176). New-York: International University Press. 

Bosma, H.A. (1992). Identity in adolescence: Managing commitment. In T.P. Adams,  T.P. Gullotta & R. Montemayor (Eds.), Adolescent identity formation (pp. 91-121). London: Sage Pub.
Chodorow, N. (1974). Family structure and feminine personality. In M.E. Rosaldo & L. Lamphere (Eds.), Women, Culture and Society (pp. 44-68). Cal: Stanford University  Press. 
Chodorow, N. (1981). Oedipal asymmetries & hetterosexual knots. In S. Cox (Ed.), Female Psychology: The Emerging Self (pp. 228-247). New-York: St. Martin Press. 
Epstein, O. (1984). Cultural & historical influences on sexuality in Hispanic-Lain women: Implication for psychotherapy. In C.S. Vence (Ed.), Pleasure and Danger: Exploring female sexuality (pp. 152-168). Boston: Routledge and Kegan Paul.
Fischer, L.R. (1991). Transitions in the mother-daughter bond. Journal of Marriage and the family, 43 (3), 613-622.
Frucht, S. (1989). Adolescent ego identity in relation to perceived family dimensions of cohesion and adaptability. Ramat-Gan: Bar-Ilan University.
Gilligan, C. (1989). Making connections. Cambridge: M.A. Harvard University Press.

Gilligan, C. (1995). In a difference voice: Psychological theory and women’s development. Cambridge: University Press.

Greene, B.A. (1990). What has gone before: The legacy of racism and sexism in the lives of black mothers and daughters. Women and Therapy, 9, 28-29.

Hepperlin, C. (1991). Immigrant adolescents in crisis: A Model for care. In B. Ferguson, & E. Browne (Eds.): Health care and immigrants (pp. 72-89). Sidney, Australia: Mc Leannon & Petty. 

Heilman, E. (1998). The struggle for self: Power and Identity in adolescent girls.       Youth and Society ,30 (2), 182-199. 

Hersson, S.J., Sochting, I. & Marcia, J.E. (1992). The Inner space and beyond: Women and identity. In T.R. Adams, T.P. Gullotta & R. Montemayor (Eds.), Adolescent Identity Formation (pp. 9-24). London: Sage Pub. 
Holland, J., Blair, M. & Sheldon, S. (Eds.).(1995). Debates and Issues in Feminist
search and Pedagogy. Philadelphia: Multilingual Matters.
Honig, A.S. (1989). Cross cultural aspects of parenting normal and risk children. Early Child Development and Care, 50, 1-8.

Itzhaky, H. (1997). Successful adaptation of migrants from the soviet union to project renewal neighborhood. Journal of Sociology and Social Welfare, XXIV, 25-43.

Jhonson, N.J., Roberts, M.C. & Worell, J. (1999). Beyond appearance: A new look at adolescent girls. Washington, DC.: American Psychological Association. 

La Sorsa, V. & Fodor, I.G. (1990). Adolescent daughter/midlife mother diad: A new look separation of self-definition. Psychology Women Quarterly, 14, 596-606.  
Leitman, E. (1993). Ethiopian immigrant woman: Transition to a new Israeli identity. Doctoral dissertation, The Ohio State University.

Lindsay, G. (1985). Emotional and behavior problems, In G., Lindsay (Ed.), Problems of the adolescence in the secondary school (pp. 85-110). London: Croom Helm. 

Markowitz, F. (1994). Family Dynamics and Teenage Immigrant: Creating the Self through the parents image. Adolescence ,29, 113 ,151-161. 

Moore, H.L. (1988). Feminism and Anthropology. New-York: Polity Press

Partida, I. (1996). The effects of immigration on children in the Mexican-American Community. Child and Adolescent Social Work Journal, 13 (3), 98-113.
Rappoport, T. (1992). Two patterns of girlhood: Inconsistent sexuality laden experience across institutions socialization and socio-cultural milieu. International Sociology, 7 (3), 329-346.

Roer-Strier, D. (1997). In the Mind of Beholder: Evaluation of Coping Styles of Immigrants Parents. International Migration Quarterly Review, 35 (2), 271-286.

Rollins Bohannon, J. & White Blanton, P. (1999). Gender role of attitudes of mothers and daughters over time. Journal of Social Psychology, 139 (2), 173-179.

Selkin-Gutman, G. (1985). The Relationship between adolescent self-Image and perception of family Climate. Tel-Aviv: Tel-Aviv University.

Slonim Nevo, V., Cwikel, J., Luski, H., Lankry, M. & Sherage, Y. (1995). Caregiver burden among three-generation immigrants Families in Israel. International Social Work, 38 (2), 44-53. 

Taylor, J.M. (1996). Cultural stories: Latina and Portuguese daughters and mothers.        In B. Leadbeater, J. Ross & N. Way (Eds.), Urban girls: Resisting stereotypes, creating identities (pp. 123-142). New-York: New-York University Press.   

Usmiani, S. & Daniluk, J. (1997). Mothers and their adolescent daughters: Relationship between self-esteem, gender role identity and body image. Journal of Youth and Adolescence, 26 (1), 45-62.                  

PAGE  
3

